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UWAGA!

ATTENTION !

WARNING!

ATENCIÓN!

ACHTUNG!

ATTENZIONE !

Deutsch

Italiano

Polski

Français

English

Español

Przed rozpoczęciem montażu należy 
uważnie przeczytać instrukcję  
i postępować zgodnie z jej zaleceniami. 
Instrukcję zachować na przyszłość. Do 
montażu używać wyłącznie sprawnych 
i odpowiednich narzędzi. W przypadku 
pytań lub wątpliwości prosimy  
o kontakt.
Przed montażem sprawdzić zawartość 
paczek. Wszelkie uszkodzenia 
lub braki należy udokumentować  
i sfotografować przed rozpoczęciem 
montażu. W przypadku reklamacji 
należy dołączyć zdjęcie etykiety  
z opakowania.

Lisez attentivement les instructions 
avant de commencer l’installation 
et suivez-les. Conservez ces 
instructions pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement. N’utilisez que 
des outils efficaces et appropriés 
pour l’assemblage. Si vous avez des 
questions, n’hésitez pas à nous 
contacter. 
Vérifiez le contenu des colis avant 
l’installation. Tout dommage ou 
manque doit être documenté et 
photographié avant l’installation. En 
cas de réclamation, veuillez joindre 
une photo de l’étiquette de l’emballage.

Read the instruction manual before 
starting the assembly and follow them 
carefully. Keep the manual for future 
reference. Use only efficient and 
suitable tools. Contact us, if you have 
any questions or concerns. 
Check the contents of the packages 
before assembly. Any damage or 
shortages must be documented and 
photographed before assembly. In 
case of a claim, attach a photo of the 
package label.

Lea atentamente las instrucciones 
antes de iniciar la instalación y siga 
las indicaciones. Conserve estas 
instrucciones para futuras consultas. 
Utilice únicamente herramientas 
eficaces y adecuadas para el montaje. 
Si tiene alguna duda o consulta, 
póngase en contacto con nosotros. 
Compruebe el contenido de los 
paquetes antes de la instalación. 
Cualquier daño o falta debe 
documentarse y fotografiarse antes de 
la instalación. En caso de reclamación, 
adjunte una foto de la etiqueta del 
paquete.

Lesen Sie die Anleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie mit der Installation 
beginnen, und befolgen Sie die 
Anweisungen. Bewahren Sie diese 
Anleitung zum späteren Nachschlagen 
auf. Verwenden Sie für die Montage nur 
effizientes und geeignetes Werkzeug. 
Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie 
Fragen oder Bedenken haben. 
Kontrollieren Sie den Inhalt der 
Pakete vor der Montage. Eventuelle 
Schäden oder Fehlmengen müssen 
vor dem Einbau dokumentiert und 
fotografiert werden. Im Falle einer 
Reklamation fügen Sie bitte ein Foto 
des Verpackungsetiketts bei.

Leggere attentamente le istruzioni 
prima di iniziare l’installazione e 
seguirle. Conservare queste istruzioni 
per riferimenti futuri. Per il montaggio, 
utilizzare solo strumenti efficienti e 
adatti. Se avete domande o dubbi, 
contattateci. 
Controllare il contenuto delle 
confezioni prima dell’installazione. 
Eventuali danni o mancanze devono 
essere documentati e fotografati prima 
dell’installazione. In caso di reclamo, 
allegare una foto dell’etichetta della 
confezione.

Zeskanuj, aby zgłosić reklamację Scan to file a complaint Scannen, um eine Beschwerde einzureichen

Numérisez pour déposer une plainte Escanee para presentar una quejatar una queja Scansiona per presentare un reclamo
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All OGI DRIVE BENCH radial desks with twin-motor 
frame
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Sterowanie biurkiem elektrycznym

Informacje ogólne ............................................................................................
Sterowniki biurek Ogi Drive ...............................................................................
Sterownik biurek Compact Drive .......................................................................
Sterownik biurek Ogi One .................................................................................
Kalibrowanie biurka ..........................................................................................

Panel sterowania podstawowy ...........................................................................
Panel sterowania PRO .......................................................................................

Ver. 1.4
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Sterowniki biurek Ogi Drive

www.ergomaste
r.e

u

Noga 1-stopniowa

Uwaga

Ogólne informacje

www.ergomaste
r.e

u

Noga 2-stopniowa
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Sterownik 

www.ergomaste
r.e

u

Sterownik 

www.ergomaste
r.e

u

Sterownik biurek Compact Drive

Sterownik biurek Ogi One
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Controlling the electrical desk
Ogi Drive / Ogi One / Compact Drive

General Information .........................................................................................
Ogi Drive Desk Controllers  ...............................................................................
Compact Drive Desk Controller ........................................................................
Ogi One Desk Controller ..................................................................................
Desk Calibration ..............................................................................................
Resetting Desk Settings ....................................................................................
Basic Control Panel ..........................................................................................
PRO Control Panel ...........................................................................................
Round Control Panel ........................................................................................

Ver. 1.4
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Ogi Drive Desk Controllers

www.ergomaste
r.e

u

1. Ogi Drive desks with one-step leg

2. Ogi Drive desks with two-step leg

Attention! 

General Information

www.ergomaste
r.e

u
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www.ergomaste
r.e
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www.ergomaste
r.e
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Compact Drive Desk Controller

Ogi One Desk Controller
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In the case of the PRO and round panels, a message in English will be displayed, telling the user to press 
the “MINUS” button. 

Method 1 - pressing buttons on the control panel

1. Basic Panel + – 4 seconds
2. PRO Panel S + -

Press “-” to reset

Method 2 - removing the cable from the controller and re-calibration

5 seconds
10 seconds

Desk Calibration 

Resetting Desk Settings

Medium

Basic Control Panel
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Anti-collision settings:
1. LOW – press „S” and 1 simultaneously. Hold the pressed buttons for approx. 4 seconds, until the

“ANTI-COLLISION SET ON LOW” message appears on the screen;
2. MEDIUM - press „S” and 2 simultaneously. Hold the pressed buttons for approx. 4 seconds, until the

“ANTI- COLLISION SET ON MEDIUM” message appears on the screen;
3. HIGH - press „S” and 3 simultaneously. Hold the pressed buttons for approx. 4 seconds, until the

“ANTI-COLLISION SET ON HIGH” message appears on the screen;
4. Turning the anti-collision off - press „S” and 4 simultaneously. Hold the pressed buttons for approx.

4 seconds, until the “ANTI-COLLISION OFF” message appears on the screen.

Saving the height:
S

1 2 3 4

S 1
74 saved as 1

4

Height memory

LOW MEDIUM HIGH

Setting the anti-collision system

PRO Panel - mounted under the worktop, there’s a possibility to adjust the panel’s extension. 

Low, Medium, High

PRO Control Panel
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Minimum height 

S + 4 seconds

Maximum height 

S - 4 seconds

Resetting 
Desk Settings

Setting the minimum and maximum heights with the PRO panel

Setting the ONE TOUCH GO adjustment mode

Turning the ONE TOUCH GO mode on / off 
2 4 4 seconds

ONE TOUCH GO ON ONE
TOUCH GO OFF
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Bureaux réglables en hauteur
Ogi Drive (BOD)/ Ogi One/ Compact Drive etc.

Informations générales .....................................................................................
Contrôleurs de bureau Ogi ........................................................................
Contrôleur de bureau Compact Drive ................................................................
Contrôleur de bureau Ogi One ...........................................................................

 du bureau .................... ...................................................................
Réinitialisation des paramètres du bureau .........................................................
Panneau de contrôle de bas ..........................................................................
Panneau de contrôle PRO .................................................................................
Panneau de contrôle rond .................................................................................

Ver. 1.4

2
2
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Piétements et moteurs bureaux  Ogi Drive

www.ergomaste
r.e

u

Pied à un niveau

1. Bureaux Ogi avec piètement à un niveau

2. Bureaux Ogi avec piètement à deux niveaux

Attention ! 

Informations générales

www.ergomaste
r.e

u

Pied à deux niveaux

Calibrez votre bureau avant de l'utiliser pour la première fois ! (voir page 4).

La course de réglage du plan de travail des bureaux réglables en hauteur dépend du piétement 
utilisé (2 pieds ou mono-pied). Différents moteurs sont utilisés pour chacun des piétements. 
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www.ergomaste
r.e
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www.ergomaste
r.e
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Pour les bureaux Ogi One, nous utilisons la tige du pied avec ce que l'on appelle des « moustaches ». Le 
contrôleur porte la lettre « N » dans son index.

Piétements et moteurs bureaux  Compact Drive

Piétements et moteurs bureaux  Ogi One

Le calibrage consiste à appuyer sur le bouton « - » et à le maintenir enfoncé jusqu'à ce que le bureau 
descende dans sa position la plus basse et émette un double clic caractéristique (« clic-clic »). 

sur le bouton « MINUS ». 
Seule cette étape garantit un contrôle correct du réglage de la hauteur du bureau.

Les paramètres d'usine et de l'utilisateur peuvent être réinitialisés de deux manières :

Pour rétablir les réglages d'usine, c'est-à-dire pour réinitialiser les réglages de l'utilisateur, procédez comme 
suit

1. Panneau de base - appuyez simultanément sur les boutons « + » et «  » et maintenez-les enfoncés
pendant environ 4 secondes ;

2. Panneau PRO - appuyez simultanément sur les boutons « S », « + » et «  » et maintenez pendant environ
4 secondes. Le message « Appuyez sur “

1. débrancher le câble de l’une des colonne/jambe du moteur pendant environ 5 secondes,
2. débrancher le câble d'alimentation de la prise pendant 10 secondes,
3. rebrancher les câbles du moteur,
4. calibrer le bureau (voir page 4).

Après avoir réinitialisé les paramètres du pupitre (quelle que soit la méthode choisie), il est impératif 
de calibrer le bureau (voir page 4).

1. Calibrez votre bureau avant de l'utiliser pour la première fois !
2. Assurez-vous que votre bureau est branché et que tous les câbles sont bien connectés.
3. Tant que calibrage n'est pas terminé, le panneau ne réagit pas à la pression des autres boutons.
4. Le calibrage doit être répété après chaque réinitialisation des paramètres.

Calibrage du bureau

Réinitialisation des paramètres du bureau

+  ». La sensibilité du réglage 
anticollision est réglée en usine au niveau « Medium ». 

Panneau de contrôle basic  

30
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Le calibrage consiste à appuyer sur le bouton « - » et à le maintenir enfoncé jusqu'à ce que le bureau 
descende dans sa position la plus basse et émette un double clic caractéristique (« clic-clic »). 

sur le bouton « MINUS ». 
Seule cette étape garantit un contrôle correct du réglage de la hauteur du bureau.

Les paramètres d'usine et de l'utilisateur peuvent être réinitialisés de deux manières :

Pour rétablir les réglages d'usine, c'est-à-dire pour réinitialiser les réglages de l'utilisateur, procédez comme 
suit

1. Panneau de base - appuyez simultanément sur les boutons « + » et «  » et maintenez-les enfoncés
pendant environ 4 secondes ;

2. Panneau PRO - appuyez simultanément sur les boutons « S », « + » et «  » et maintenez pendant environ
4 secondes. Le message « Appuyez sur “

1. débrancher le câble de l’une des colonne/jambe du moteur pendant environ 5 secondes,
2. débrancher le câble d'alimentation de la prise pendant 10 secondes,
3. rebrancher les câbles du moteur,
4. calibrer le bureau (voir page 4).

Après avoir réinitialisé les paramètres du pupitre (quelle que soit la méthode choisie), il est impératif 
de calibrer le bureau (voir page 4).

1. Calibrez votre bureau avant de l'utiliser pour la première fois !
2. Assurez-vous que votre bureau est branché et que tous les câbles sont bien connectés.
3. Tant que calibrage n'est pas terminé, le panneau ne réagit pas à la pression des autres boutons.
4. Le calibrage doit être répété après chaque réinitialisation des paramètres.

Calibrage du bureau

Réinitialisation des paramètres du bureau

+  ». La sensibilité du réglage 
anticollision est réglée en usine au niveau « Medium ». 

Panneau de contrôle basic  

30
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Dépannage des vibrations du bureau pendant le réglage de la hauteur - voir page 10.

BAS - appuyer simultanément sur les touches « S
environ 4 secondes, jusqu'à ce que le message «  » apparaisse à l'écran ;

2. 2
pendant environ 4 secondes, jusqu'à ce que le message «  »
apparaisse à l'écran ;

3. HAUT - appuyez simultanément sur les touches « S ». Maintenez les boutons enfoncés
pendant environ 4 secondes, jusqu'à ce que le message «  » apparaisse
à l'écran ;

4. Désactiver l'anticollision - appuyer simultanément sur les touches « S 4
boutons enfoncés pendant environ 4 secondes, jusqu'à ce que le message « »
apparaisse à l'écran.

Les panneaux PRO et ronds permettent de mémoriser 4 hauteurs de bureau.

1. appuyez sur « S » et relâchez,
2. appuyez sur , 2, 3 ou 4 et relâchez le bouton.

régler le bureau à la hauteur souhaitée, par exemple 74. Appuyez sur « S », relâchez la touche et 
appuyez sur . 
Le message « » apparaît à l'écran.
Procédez de la même manière pour enregistrer les autres réglages de hauteur. Il est possible d'enregistrer 
jusqu'à 4 hauteurs de plan de travail.

Le système anti-collision s'active lorsque le bureau est heurté par le haut lorsqu'il vibre de manière trop 
importante ou lorsqu'il y a un obstacle sous le plan de travail, tel qu'une chaise, un caisson, etc. 

Le système anticollision peut être réglé sur l'un des trois niveaux de sensibilité ou désactivé. 
La sensibilité anti-collision comporte trois niveaux : ,  et .

Il permet de :
1. Régler la sensibilité anti-collision sur trois niveaux : Low (bas), Medium (moyen), High (haut), ou de la

désactiver complètement,
2. Programmer 4 hauteurs de plan de travail,
3. D’établir une hauteur minimale et maximale,
4. Réglage du mode ONE TOUCH GO - changement de hauteur en appuyant une fois sur le bouton ou en

le maintenant enfoncé.

Panneau de contrôle PRO

31
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Hauteur minimale 

1. 1. Réglez le bureau à la hauteur maximale sélectionnée.
2. 2. Maintenez les boutons « S » et « + » pendant 4 secondes.

Hauteur maximale 

1. Réglez le bureau à la hauteur minimale sélectionnée.
2. Maintenez les boutons « S » et «  » enfoncés pendant 4 secondes.

Les paramètres sont enregistrés et lors du réglage de la hauteur du plan de travail, le bureau s'arrête aux 
hauteurs « min/max » précédemment enregistrées, sans aller au-delà 

Pour supprimer les hauteurs minimale et maximale enregistrées, réinitialisez le bureau confor-
mément à la section Réinitialisation des paramètres du bureau. 

Réglage en appuyant une fois sur le bouton de hauteur sauvegardée / réglage à la hauteur sauvegardée en 
appuyant sur le bouton et en le maintenant enfoncé jusqu'à ce que le bureau soit à la hauteur 
sauvegardée.

1. Appuyez simultanément sur les boutons 2 et 4. Maintenez-les enfoncées pendant au moins 4
secondes.

2. Selon que vous avez activé ou désactivé la fonction, le message « ONE TOUCH GO ON » ou « ONE
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Bedienungsanleitung für elektrische schreibtische: 
 BOD/ Ogi One/ Compact Drive 

Allgemeine Informationen .................................................................................
Ogi Drive Steuereinheiten .................................................................................
Compact Drive Steuereinheit  ...........................................................................
Ogi One Steuereinheit  .....................................................................................
Kalibrierung des Schreibtisches ........................................................................
Schreibtisch-Einstellungen zurücksetzen ..........................................................
Standardbedienfeld .........................................................................................
PRO-Bedienfeld mit Memory ............................................................................
Rundes Bedienfeld mit Memory.........................................................................

Ver. 1.4

3
3
4
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Ogi Drive Steuereinheiten

www.ergomaste
r.e

u

Achtung

Allgemeine Informationen

www.ergomaste
r.e

u
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Compact Drive Steuereinheit

Ogi One Steuereinheit
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MINUS

Bei den Bedienfelder mit Memory-Funktion (Pro und rund) wird eine Meldung in englischer Sprache 
angezeigt, dass die „Minus“-Taste gedrückt werden muss. 

Methode 1 - Verwendung einer Tastenkombination auf dem Bedienfeld

Methode 2 – Kabel von der Steuereinheit trennen und neu kalibrieren

Kalibrierung des Schreibtisches

Schreibtisch-Einstellungen zurücksetzen

+ - -
Medium

Standardbedienfeld
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Einstellung der Anti-Kollisionsfunktion:

1. LOW – Drücken Sie gleichzeitig die Tasten "S" und "1". Halten Sie die Tasten ca. 4 Sek. lang gedrückt,
bis die Meldung "ANTICOLLISION SET ON LOW" angezeigt wird;

2. MEDIUM - Drücken Sie die Tasten "S" und "2" gleichzeitig. Halten Sie die Tasten für ca. 4 Sek.
gedrückt, bis die Meldung "ANTICOLLISION SET ON MEDIUM" angezeigt wird;

3. HIGH - Drücken Sie die Tasten "S" und "3" gleichzeitig. Halten Sie die Tasten ca. 4 Sek. lang gedrückt,
bis die Meldung "ANTICOLLISION SET ON HIGH" angezeigt wird;

4. Antikollisionsschutz ausschalten - drücken Sie gleichzeitig die Tasten "S" und "4". Die Tasten ca.
4 Sek. lang gedrückt halten, bis die Meldung "ANTICOLLISION OFF" angezeigt wird.

Der Schreibtisch sollte in einer für uns angenehmen Höhe eingestellt werden und nachfolgend sollten Sie:

Beispiel: 

1 74 saved as 1

Höhenspeicher

LOW MEDIUM
und HIGH

Einstellung des Antikollisionssystems

Das PRO-Bedienfeld wird unter der Tischplatte montiert und verfügt über die Möglichkeit, das Bedienfeld-
-Auszug zu verstellen.

PRO-Bedienfeld mit Memory
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Minimale Höhe

4 Sek.

Maximale Höhe

4 Sek.

Einstellung der minimalen und maximalen Höhe – PRO Bedienfeld 

Einstellung des ONE TOUCH GO-Modus
-

Aktivieren / Deaktivieren des ONE TOUCH GO-Modus
2 und 4 4 Sek.

ONE TOUCH GO ON ONE TOUCH GO OFF
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Control del escritorio 
Ogi Drive / Ogi One / Compact Drive

Información General ........................................................................................
Controladores de Escritorio Ogi Drive ...............................................................
Controlador de Escritorio Compact Drive .........................................................
Controlador de Escritorio Ogi One ....................................................................
Calibración del Escritorio .................................................................................

Panel de Control  Básico...................................................................................
Panel de Control  PRO.......................................................................................
Panel de Control  Redondo ...............................................................................

Ver. 1.4
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Paneles de control de escritorio Ogi Drive

Panel de control  v500

www.ergomaste
r.e

u

Pierna de un paso

1.Pupitres Ogi Drive con pata de un paso

2.Pupitres Ogi Drive con pata de dos peldaños

Atención 

Información general

www.ergomaste
r.e

u

Pierna de dos pasos

¡Calibre su pupitre antes de utilizarlo por primera vez! 

El rango de ajuste de altura de la encimera depende del tipo de patas (de uno o dos pasos) 
utilizadas en el escritorio. Para cada tipo de pata se utiliza un panel de control diferente. 
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Para los escritorios Ogi One, utilizamos el vástago de la pata con los llamados "bigotes". El panel tiene "N" 
en su índice. 

Panel de control  Compact Drive

Panel de control de escritorio Ogi One

El calibrado consiste en pulsar el botón "-" y mantenerlo pulsado hasta que el pupitre descienda a su 
posición más baja y emita un característico doble click ("click-click"). 
En el caso de los paneles PRO y redondo, aparecerá un mensaje en inglés indicando al usuario que pulse el 
botón "MINUS". 
Sólo la realización de este paso garantiza el correcto control del ajuste de la altura del escritorio. 

Los ajustes de fábrica y de usuario pueden restablecerse de dos maneras:

Método 1: pulsar los botones del panel de control

1. Panel básico  - pulse simultáneamente los botones "+" y "-" y manténgalos pulsados durante unos
4 segundos;

2. Panel PRO - pulse simultáneamente los botones "S", "+" y "-" y manténgalos pulsados durante unos
4 segundos. En la pantalla aparecerá el mensaje "Press „-„ to reset”.

Método 2 – desconectar  el cable del panel y recalibrado

Con la fuente de alimentación conectada, por favor:
1. Wytire del enchufe de cualquiera de las columnas/piernas del panel durante unos 5 segundos,
2. desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente durante 10 segundos,
3. vuelva a enchufar los cables al panel,
4. calibrar el pupitre (ver página 4)

Después de restablecer los ajustes del escritorio (independientemente del método seleccionado), es 
necesario calibrar la mesa (véase la página 4).

1. Calibre su pupitre antes de utilizarlo por primera vez.
2. Asegúrese de que su pupitre está enchufado y que todos los cables están bien conectados.
3. Hasta que no se complete la calibración, el panel no responderá a la pulsación de los demás

botones.
4. La calibración debe repetirse después de cada reinicio de los ajustes.

Calibración de los escritorios 

Sólo permite ajustar la altura hacia arriba "+" y hacia abajo "-". La sensibilidad anticolisión viene ajustada de 
fábrica en el nivel  „Medium”.

Panel de control básico

50
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El calibrado consiste en pulsar el botón "-" y mantenerlo pulsado hasta que el pupitre descienda a su 
posición más baja y emita un característico doble click ("click-click"). 
En el caso de los paneles PRO y redondo, aparecerá un mensaje en inglés indicando al usuario que pulse el 
botón "MINUS". 
Sólo la realización de este paso garantiza el correcto control del ajuste de la altura del escritorio. 

Los ajustes de fábrica y de usuario pueden restablecerse de dos maneras:

Método 1: pulsar los botones del panel de control

1. Panel básico  - pulse simultáneamente los botones "+" y "-" y manténgalos pulsados durante unos
4 segundos;

2. Panel PRO - pulse simultáneamente los botones "S", "+" y "-" y manténgalos pulsados durante unos
4 segundos. En la pantalla aparecerá el mensaje "Press „-„ to reset”.

Método 2 – desconectar  el cable del panel y recalibrado

Con la fuente de alimentación conectada, por favor:
1. Wytire del enchufe de cualquiera de las columnas/piernas del panel durante unos 5 segundos,
2. desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente durante 10 segundos,
3. vuelva a enchufar los cables al panel,
4. calibrar el pupitre (ver página 4)

Después de restablecer los ajustes del escritorio (independientemente del método seleccionado), es 
necesario calibrar la mesa (véase la página 4).

1. Calibre su pupitre antes de utilizarlo por primera vez.
2. Asegúrese de que su pupitre está enchufado y que todos los cables están bien conectados.
3. Hasta que no se complete la calibración, el panel no responderá a la pulsación de los demás

botones.
4. La calibración debe repetirse después de cada reinicio de los ajustes.

Calibración de los escritorios 

Sólo permite ajustar la altura hacia arriba "+" y hacia abajo "-". La sensibilidad anticolisión viene ajustada de 
fábrica en el nivel  „Medium”.

Panel de control básico
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Solución de problemas de vibración del escritorio durante el ajuste de la altura - véase la página 10.

Ajustes anticolisión:
1. LOW – pulse simultáneamente "S" y 1. Mantenga pulsados los botones durante aprox. 4 segundos,

hasta que aparezca en la pantalla el mensaje „ANTICOLLISION SET ON LOW”
2. MEDIUM - pulse simultáneamente "S" y 2. Mantenga pulsados los botones durante aprox. 4 segundos,

hasta que aparezca en la pantalla el mensaje  „ANTICOLLISION SET ON MEDIUM”
3. HIGH - pulse simultáneamente "S" y 3. Mantenga pulsados los botones durante aprox. 4 segundos,

hasta que aparezca en la pantalla el mensaje „ANTICOLLISION SET ON HIGH”
4. Desactivación de la anticolisión - pulse simultáneamente "S" y 4. Mantenga pulsados los botones

durante aprox. 4 segundos, hasta que aparezca en la pantalla el mensaje „ANTICOLLISION OFF”

Los paneles PRO y redondos ofrecen la posibilidad de guardar 4 alturas de escritorio.

Guardar la altura:
1. pulse "S" y suelte,
2. pulse 1, 2, 3 o 4 y suelte el botón.

Ejemplo:
Ajuste el pupitre a la altura seleccionada, por ejemplo 74. Pulse "S", suelte el botón y pulse 1. 
En la pantalla aparecerá el mensaje "74 guardado como 1".
Haga lo mismo al guardar el resto de ajustes de altura. Es posible guardar hasta 4 alturas de encimera. 

Memoria de altura

El sistema anticolisión se activa cuando el escritorio recibe un golpe desde arriba cuando vibra demasiado o si 
hay un obstáculo debajo de la encimera, como una silla, un pedestal, etc. 

El sistema anticolisión puede ajustarse a uno de los tres niveles de sensibilidad o desactivarse. La sensibilidad 
anticolisión tiene tres niveles: LOW (BAJO), MEDIUM (MEDIO) y HIGH (ALTO).

Ajuste del sistema anticolisión

Panel PRO - montado bajo la encimera, existe la posibilidad de ajustar la extensión del panel. 

Permite:
1. ajustar la sensibilidad anticolisión en tres niveles: Low, Medium, High o desactivarla por completo,
2. Programación de 4 alturas de encimera,
3. Fijar una altura mínima y máxima,
4.

manteniéndolo pulsado.

Panel de control PRO
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Altura mínima 

1. Ajuste el escritorio a la altura máxima seleccionada.
2. Mantenga pulsados los botones "S" y "+" durante 4 segundos.

Altura máxima 

1. Ajuste el escritorio a la altura mínima seleccionada.
2. Mantenga pulsados los botones "S" y "-" durante 4 segundos.

Los ajustes se guardarán y mientras se intente subir o bajar la encimera más allá del rango "mín./máx.", la 
mesa se detendrá en la altura mínima o máxima previamente guardada. 

Para eliminar la altura mínima y máxima guardadas, reajuste el pupitre de acuerdo con la sección 

Ajuste de las alturas mínima y máxima con el panel PRO

Ajuste pulsando una vez el botón de altura guardada / ajuste a la altura guardada manteniendo pulsado el 
botón hasta que la mesa esté a la altura guardada.

Activación/desactivación del modo ONE TOUCH GO 
1. Pulse simultáneamente los botones 2 y 4. Manténgalos pulsados durante un mínimo de 4 segundos.
2. 2. Dependiendo de si ha activado o desactivado la función, aparecerá en la pantalla el mensaje "ONE

TOUCH
3. ONE TOUCH GO OFF".
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Controllo della scrivania elettrica
Ogi Drive / Ogi One / Compact Drive

Informazioni generali ........................................................................................
Controllori per scrivanie Ogi Drive .....................................................................
Controllori per scrivanie Compact Drive ............................................................
Controllori per scrivanie Ogi One .......................................................................
Calibrazione della scrivania ...............................................................................
Ripristino delle impostazioni della scrivania ........................................................
Pannello di controllo basic ................................................................................
Pannello di controllo PRO ..................................................................................
Pannello di controllo rotondo ............................................................................

Ver. 1.4
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Controllori per scrivanie Ogi Drive Desk 

www.ergomaste
r.e

u

Gamba a uno scatto 

1. Scrivanie Ogi Drive con gamba a uno scatto

2. Scrivanie Ogi Drive con gamba a due gradini

Attenzione!

Informazioni generali

www.ergomaste
r.e

u

Gamba a due gradini 

Calibrare il tavolo prima di utilizzarlo per la prima volta! (vedere pagina 4).

L'intervallo di regolazione dell'altezza del piano di lavoro dipende dal tipo di gambe (a uno o due 
gradini) utilizzate nella scrivania. Per ogni tipo di gamba viene utilizzato un controller diverso.
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www.ergomaste
r.e
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Controllori per scrivanie Compact Drive

Controllori per scrivanie Ogi One
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Nel caso dei pannelli PRO e rotondi, viene visualizzato un messaggio in inglese che invita l'utente a preme-
re il pulsante “MENO”. 
Solo l'esecuzione di questa operazione garantisce il corretto controllo della regolazione dell'altezza della 
scrivania.

impostazioni di fabbrica e quelle dell'utente possono essere ripristinate in due modi:

Metodo 1 - premere i pulsanti sul pannello di controllo

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica, cioè per resettare le impostazioni dell'utente, si prega di:
1.P annello basic - premere contemporaneamente i pulsanti “+ - 4 secondi;
2. Pannello PRO - premere contemporaneamente i pulsanti “S + -

4 secondi Press „-„ to reset

Metodo 2 - rimozione del cavo dal controller e ricalibrazione

Con l'alimentazione collegata, si prega di:
1. Estrarre la spina di una qualsiasi colonna/gamba dal controller per circa 5 secondi,
2. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa per 10 secondi,
3. Reinserire i cavi nel controller,
4. Calibrare il tavolo (vedere pagina 4).

Dopo aver ripristinato le impostazioni del tavolo (indipendentemente dal metodo selezionato), è 
necessario calibrare il tavolo (vedere pagina 4).

1. Calibrare il tavolo prima di utilizzarlo per la prima volta!
2.
3.
4. La calibrazione deve essere ripetuta dopo ogni ripristino delle impostazioni.

Calibrazione della scrivania

Ripristino delle impostazioni della scrivania

Consente solo la regolazione dell'altezza verso l'alto “+ -
Medium

Pannello di controllo basic
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Risoluzione dei problemi di vibrazione della scrivania durante la regolazione dell'altezza: vedere 
pagina 10.

Impostazioni anticollisione:
1. LOW – premere contemporaneamente i tasti “S 4 secondi,

ANTICOLLISION SET ON LOW
2. MEDIUM - premere contemporaneamente “S 4 secondi,

NTICOLLISION SET ON MEDIUM
3. HIGH - premere contemporaneamente “S 3 4 secondi

ANTICOLLISION SET ON HIGH
4. Disattivare l'anticollisione - premere “S 4

circa 4 secondi ANTICOLLISION OFF

Salvataggio dell'altezza:
1. premere “S
2. premere 1, 2, 3 o 4 e rilasciare il pulsante.

Esempio: 
S 1. 

74 saved as 1

piano di lavoro.

Memoria di altezza

presenza di un ostacolo sotto il piano di lavoro, come una sedia, un piedistallo, ecc. 

LOW, MEDIUM e HIGH.

Impostazione del sistema anticollisione

Panello PRO

Consente di:
1. Low (bassa), Medium (media), High (alta), oppure

disattivarla completamente,
2. programmare 4 altezze del piano di lavoro,
3. impostazione di un'altezza minima e massima,
4.

pulsante o tenendolo premuto.

Pannello di controllo PRO
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Altezza minima 

1.
2. S + 4 secondi.

Altezza massima 

1.
2. S 4 secondi.

Le impostazioni vengono salvate e se si tenta di alzare o abbassare il piano di lavoro oltre l'intervallo 

Per rimuovere l'altezza minima e massima salvata, ripristinare la scrivania come indicato nella 
sezione Ripristino delle impostazioni della scrivania.

Impostazione delle altezze minime e massime con il pannello PRO

Impostazione della modalità di regolazione ONE TOUCH GO
Regolazione premendo una volta il pulsante dell'altezza memorizzata / regolazione dell'altezza memorizza-

Attivazione/disattivazione della modalità ONE TOUCH GO
1. Premere contemporaneamente i tasti 2 e 4 4 secondi.
2. ONE

TOUCH GO ON ONE TOUCH GO OFF
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